
 

P
ag

e1
 

 

 

 

 

 
సంపుట ి22 సంచిక 93  ఆగష్టు  2016 

         పూని ఏద ైనా ఒక మేలు చసేి జనులకు చూపవోయి 

 

                          

Vahini 
Newsletter of Telugu Association Inc., Sydney published in  

Telugu,  

The second largest language spoken in India 

 



 

P
ag

e2
 

విషయ సూచిక 

తొలిపలుకు – ప్రియ జూలూరు ............................................................................................................... 3 

సెక్రటెరీ రిపో ర్టు – పరిణ్ జూలూరు  ............................................................................................................. 4 

 

 

కరరా టక సంగీతం – కీర్తనలు, కృతులు – గిరిధర్ట తిరుమల ై  .......................................................................... 6 

కవి సవగతం  – భాసకరన్ మలపరక ....................................................................................................... 10 

బాలానందం   .................................................................................................................................... 13 

క్రాల ండర్ట ......................................................................................................................................... 18 

 

 

సంసకృతం నేరుుకుంద ం – న గజ్యాతి లొలల .............................................................................................  16 

 

 

 

 

కధలు 

ఆగష్టు  నెల పతియాక దినములు 
12 వరలక్ష్మి వతిం        15 భారత సవతంత ిదినోతసవం       18 జ్ంధ్ ాల పౌరామి (రరఖి)         25 కృష్రా ష్ుమి  

విజఞప్ిత  

మీ శీరిికలు, వరణజి్ా పకిటనలు వరహిని పతికిలో పచిురించడ నిక్ి, ప్రియ జూలూరుని vahini@sydneytelugu.org 

ద వరర సంపదిించగలరు. మీ పచిురణలు పతిి నలె 15వ త రఖీు లోపల పంపవలసరనదిగర విజ్ఞప్రి . మీ రచనలతో పరటు 

ధుివీకరణ పతమిు, వరహినిలో పచిురించుటకు అంగీక్రర పతమిు జ్తపరచగలరు. 

Disclaimer: It may be that this magazine uses some feely available content and material from web purely 

for informative purposes. 

రాజ భాష 

mailto:vahini@sydneytelugu.org
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PO Box 1382 Parramatta NSW 2124, Australia 

email: vahini@sydneytelugu.org 

 

ఎడిటర్           అసో సియిేట్ ఎడిటర్                వబె్ పబి్లషర్ 

ప్ిియ జూలూర్ు             -                                                    శీ్రధర్ ఇమ్మడ ి

 
 
 
 
 
 

ఎకజికుుటవి్ కమిటీ 
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0433 333 585 
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0424 168 319 

 

టరసిరర్ట: మధు బ రైరడమి  
0425 209 397 

 

కమిటీ మ ంబర్ట:  కృషా్మూరిి 
తూపరిన్ - 0422 343 189 

 

కమిటీ మ ంబర్ట:  రరంబాబు మటాు  
0435 398 440 

 

కమిటీ మ ంబర్ట: శెీనివరసరరవు 
కూచి - 0413 362 797 

సబ్ కమిటీలు 

 

వరణి కన్వవనర్ట : సరరధి్ మోటమరిె 
0430 002 130 

 

వరహిని ఎడమటర్ట: ప్రియ జూలూరు 
0403 110 772 

 

తెలుగు సకకల్ క్ోఆరిినేటర్ట 

మలిలక్ రరచక్ ండ - 0431 680 092 

 

వనిత  మండలి  క్ోఆరిినేటర్ట 

శోభ వెనీలకంటి - 8901 3636 

 

వెబ్ మాసుర్ట : శెీధర్ట ఇమిడమ 
0400 031 546 

UIA మ ెంబర్్ 
 పసిుి తం ఖాళీ 

 పసిుి తం ఖాళీ 

ఫ ైనాని్యల్ అడ ైైసరి కమిట ీ

 

మూరిి పో తటకూచి 

 

శెీన థ్ ఖండవలిల 

 

సుందరం రరచక్ ండ 

 

పబ్లల క్ ఆఫీసర్ట 
రవి సీతంరరజు 

 

 

 

 

తొలిపలుకు 
            వరహిని పరఠకులకు సరవతంతయి దినోతసవ శుభాక్రంక్షలు. అలాగే శరెవణ మాస 
శుభాక్రంక్షలు. ఒలింప్రక్స సంబరరలు కూడ  ఆరంభమవుతటన ీయ ఈ ఆగష్టు  
మాసంలో. ఆగష్టు  5 నుండమ 21 వరకు ఈ క్రెడ  క్రరాకమెాలు జ్రుగనున ీయ. క్రిసుి  
పూరవం పరిరంభమ ై ఆగిపో యన ఈ క్రడెలు పితి న లుగు సంవతసరరలకు ఒకసరరి 
అపుుడపుుడు ఆటంక్రలు వచిున  క్ర.ెశ. 1896 నుండమ వివిధ దయశరలలో జ్రప 
బడుతటన ీయ. ఇపుటి వరకు 30 ఒలంప్రక్ క్రడెలు నిరవహించ రు. చెైన లో జ్రుప 
బడుతటనీ ఈ 31వ ఒలంప్రక్ క్రడెలలో పరలొొ నడ నిక్ి వివిధ దయశరలనుంచి క్రడె క్రరులు 
అతాంత ఆనందోత సహాలతో తరలి వచ ురు. 
 

            ఈ నెలలో మరొక ముఖామ ైన తయదీ ఆగష్టు  9. సెనసస్ డయ అయన ఈ రోజు మీ 
అందరూ తెలుగు భాష్ మీరు ఇంటలల  మాటాల డయ ఆంగేలతర భాష్గర నమోదు చయయమని మా 
మనవి. ఈ విధంగర చయయడం వలన మన తెలుగు పజి్లక్ి ఎనోీ ఉపయోగరలు రరనునీ 
క్రలంలో అందయ అవక్రశరలు వున ీయ.  
 

            అలాగే మన సరడనీ తెలుగు అసో సరయేష్న్ వరరు ఎపుటి లాగరనే ఈ 
సంవతసరం కూడ  విన యక విగహెాలు మన చిన ీరులచయ చయయంచయ క్రరాకమెానిీ మన 
ఈస్ు వుడ్ సకకల్ లో సెప్ెుంబర్ట 4 వ త రీఖున నిరవహించడ నిక్ి సన ీహాలు 
చయసుి న ీరు. మరినిీ వివరరల క్ోసం అసో సరయేష్న్ క్రరావరొ సభుాలను సంపదిించ 
మనవి. ఈ వివరరలు తొందరలో అసో సరయేష్న్ వెబ ైసటు www.sydneytelugu.org లో 
కూడ  లభామవుత య. 
 
               
                 

- మీ ప్ిియ జూలూర్ు  

http://www.sydneytelugu.org/
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Secretary Report 

 
  
Dear Respected Telugu Community Member, 

 
Greetings! 

July month was a very exciting and successful for executive committee and the Telugu Badi Team in promoting 

and preparation activities. We have opened new schools at Strathfield South Public School, Strathfield South and 

Darcy Road Public School, Wentworthville on 24th July for term 3 along with long running current schools at 

Holsworthy and Eastwood. All of us are thrilled by the support and response came from the community. We have 

about 30 admissions for Strathfield South school and 20 admissions for Darcy Road school.    

I am proud to say that the teachers we have for each school are with a great passion and interest on Telugu 

language and culture. They are highly motivated and committed to help our kids to learn to speak and write our 

mother tongue.   There are a number of parents who also came forward to volunteer to help our teachers on 

regular basis. I sincerely thank you all the teachers and the volunteers on behalf of the executive committee.  

 I also thank Ms. Jody McKay, MP Strathfield who has agreed to grace the occasion of opening the new Telugu 

school at Strathfield South Public School on a short notice and donated $500 towards school expenses after seeing 

the commitment shown by the community and the team.  

On 31st of July we had a Telugu Vani broadcasters meeting and thanks to all the team who has attended and sent 

their apologies for missing out. The meeting was started on time with light breakfast and went on for over two 

hours.  On behalf of Executive Committee, Mr Siva Peddibotla, President has expressed sincere thanks and 

gratitude to the convenor Mr Saradhi Motamarri, co-convenor Mr. Raghuveer Sreeramula and the broadcasters 

for their continued support and effort to deliver excellent programs every week.  

As a part of meeting, we have also nominated a new team for the year 2016-17.  The team members are  

- Mr Saradhi Motamarri  - Convenor - Mr Ravi Danthurthy – Co-Convenor - Ms. Aruna Chandrala – Member - Both 

STA Secretary and Treasurer will be the default members of the team  

We wish all success for the team in delivering another great year for us from Telugu Vani  

In last month’s Secretary Report, I have acknowledged how generous our sponsors are with their donation for 

Vanitha Mandali’s Cancer Council Event.  I have missed out acknowledging Sathya Extra Virgin Olive Oil, who has 

donated 10 packs of 6 bottles each to the event. We have generated $600 from those bottles.  I would like to thank 

them for their contribution for a great cause.   

 

Best Wishes, 

Pran Juluru 

Secretary - Telugu Association Inc. Sydney 
E: Secretary@sydneytelugu.org 
M: 0424168319 
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సెంగీతెం – కీర్తనలు, కృతులు 

రచన :  డాకటర్ గిరిధర్ తిర్ుమ్ల  ై

 
          ఈ సంచికలో క్రరినలు, కృతటలు, దయవరన మములు, సంక్రరినలు గురించి తెలుసుకుంద ము. మన 

వరగేొయక్రరులు ఎనెీనో క్రరినలు, కృతటలు, దయవరన మములు, సంక్రరినలు రంచించిన విష్యము మనకందరిక్ర తెలుసు. 
కుల పింగర చెపరులంటర త ాగరరజుల వరరు, దీక్ష్మతటల వరరు, శరామాశరసరి  ివరరు రచించిన రచనలను క్రరినలు/ కృతటలు అని, 
పురందర ద సులవరరు, కనక ద సుల వరరు రచించిన  రచనలను దయవరన మములని, త ళ్ళపరక అనీమాచ రుాల వరరు 
రచించిన  రచనలు సంక్రరినలని ప్రలవబడుతటన ీయ. మరి వరరి శ ైలిని అనుసరించి ఎందరో పరటలను రచించ రు. అంతయ 
క్రక భజ్న సంపది యం పిక్రరం ఎందరరందరో రచనలు చయసరరు. మన భారత దయశపు సంగీత పపించంలో  క్రరినలు, 
కృతటలు, దయవరన మములు, సంక్రరినలకు ఒక మహతిర మ ైన సరా నం వుంది. ఒక రకంగర ఇవి సరిగరొ  నేరుుక్ోవడం 
కష్ుమ ైన  కూడ  - అవి మనకు ఒక రకమ ైన వెసులుబాటుతో పరటు వివిధ రక్రల ైన సవరళ్ళను అంద చయసరి య.  క్రరినలు, 
కృతటలు, దయవరన మములు, సంక్రరినలు, మనలో ఉనీటువంటి అంతరంగిక భావరలను వాకి పరచడ నిక్ి చ లా దోహదం 
చయసరి య - పకిృతి గురించి క్రని, భక్ిి తతివం గురించి  క్రని, మన సంఘం గురించి  క్రని ఇలా వివిధ విష్యాలను గురించి 
విశదీకరిసరి య.  

 
         తెలుగు సరహితా పిపంచంలో మహా కవులుగర ప్ేరు పఖిాాతటలు గరంచిన వరరు ననీయా, తికకన, 

ఎరరెపగిడ అయతయ, కరరా ట సంగీత నిక్ి ముమూిరుి లుగర త ాగరరజ్ సరవమి, ముతటి సరవమి దీక్ష్మతటలవరరు మరియు 
శరామా శరసరి  ిగరరు వరరి శ ైలితో సరారపడమ పో యారు. వీరు మువువరు వరరి పతియాక దృకుథంతో క్రరినలు, కృతటలు రచించడమే 
క్రకుండ  పరట పరడడంలో వుండయ ఒక రూపరంతరత, నమూన లు మన ముందు ఉంచ రు. ఈ మహతిరమ ైన విధ్ నం 
మన కరరా టక సంగీత నేీ తీరిుదిదిిందనడం లో ఎలాంటి సందయహం లేదు. శీె పురందర ద సుల వరరు వేసరన పున ది , ఈ 
ముమూిరుి లు రక రక్రల ైన శ ైలులలో మనకు అందించిన పటిష్ుమ ైన నిరరిణం వలలనే ఈ రోజు కరరా టక సంగీతం పపించ 
వరాపింగర ఎంతో  గొపు సరా న నిీ సంపరదించుకుంది.  
 
    మన తిిమూరుి లు మనకందించిన రచనలకు సంబంధ్ించిన వివరరలు క్ ంచెం విశదంగర 
తెలుసుకుంద మా మరి. తిిమూరుి లు ముందు కూడ  ఎందరరందరో  సంగీత రచనలను చయసరరు - క్రన్వ మనకు దొరిక్ిన 
వరర ిరచనలను విశలలషరంచి చకసరనపుడు, మిగిలిన వరరితో పో లిసేి  తిిమూరుి ల రచనలలో విభినీఆకృతటలు, విభినీ 
నేపథ్ ాలు మనకు చ లా అధ్ికంగర కనబడత య. అంతయ క్రక, తెలుగు, సంసృత భాష్, ఆ భాష్లో వునీ స ంపు, ఆ 
భాష్ల యొకక వరాకరణ విశలష్రలు కూడ  మనకు విదితమవుత య.  
 
  త ాగరరజు వరరు గరెంధ్ిక తెలుగు మరియు సంసకృత భాష్లోల  రరమాయణం, పహిాల ద చరితమిు, ఘన 
రరగ పంచ రతీ క్రరినలు, శివ-విష్టా -కృషా్-నరసరంహ సరవమి-మహాలక్ష్మ మొదలగు దయవతల మీదనే  క్రకుండ  ఆరోజులోల  
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వునీ సంఘం గురించి ఎనెీనోీ కృతటలు, క్రరినలు అందించ రు. ఆయన ఆరోజులోల  వునీ సంఘంలో వునీ పరిసరాతి 
గురించి వరరు మనకందించి క్రరినలు, కృతటలు - ఎనెీనోీ ఈ రోజుకు కూడ  మనం సులభంగర 
అనవయంచుక్ోగలుగుతటన ీము.  
 
శీ ెత ాగరరజ్ సరవమి వరరి గురించి మరినిీ వివరరలు తెలుసుక్ోవరలనుకుంటర ఈ వెబ్ ప్ేజి ని సందరిశంచండమ 
https://en.wikipedia.org/wiki/Tyagaraja  
ఆయన కృతటలలో, క్రరినలలో వునీ గొపుదనం బాగర తెలుసుక్ోవరలంటర యు టయాబ్ వీడమయో ప్ేజిలని సందరిశంచండమ 
https://www.youtube.com/watch?v=3aGca_AUltk  [తమిళ్ం మరియు ఆంగల భాష్లలో] 
https://www.youtube.com/watch?v=S9M5GOT-pDg [కనీడ మరియు ఆంగల భాష్లలో] 
https://www.youtube.com/watch?v=5luASFsOk1A [కనీడ మరియు ఆంగల భాష్లలో] 
 
మీరు google search చయసేి  మీకు మరరనోీ దొరుకుత య.  
 

        ఇహ ముతటి సరవమి దీక్షుతటల (https://en.wikipedia.org/wiki/Muthuswami_Dikshitar) వరరి 
కృతటలు సంసకృత భాష్లో - మహా గొపు ప్ేరు పఖిాాతటలు చెంద య. ఆయన కృతటలలో దక్ష్మణ భారత దయశం గురించి 
క్రకుండ  ఉతిర భారత దయశము - అకకడమ పుణా క్ష్ేత ిలు, ఆ పుణా క్ష్ేత ిలలో ఉనీటువంటి పసిరదిి  చెందిన గుడులు 
గోపురరలను గురించి , అకకడమ పూజ్ా విధ్ న లు, ఆయా మూరుి ల గొపుదన నిీ వివరించయవి ఎనెీనోీ రచించ రు.  
   

        త ాగరరజ్సరవమి  రచించిన కృతటలు, క్రరినలకన ీ ముతటి సరవమి దీక్ష్మతటలవరరి కృతటలు నేరుుక్ోవడం 
మరియు పరడడం ( లేక ఒక వరదాం సహాయంతో వరయంచడం) చ లా ప్ెది సవరలుగర ఉంటుంది. పో తయ, ఈ 
ముమూిరుి ల  రచనలు  శరసి ినియమానుసరరంగర  పునరుతుతిి చెయాడంలో వునీ ఆ మహతిర మ ైన ఆనందం, 
సంతోష్ం వరిాంచనలవి గరదు . అది ఎందుకు అనదేి కూడ  వివరణ మీకు ఇసరి ను.  
 
  ముతటి సరవమి దీక్షుతటల వరరు రచించిన 'సరే ెవిశవన థం భజ్ేహం" అనీ 14 రరగరల రరగమాలిక ఈ 
పపించం లోనే 2nd longest classical music song of any country. మీరూ ఒక A4 page లో ఈ composition రరసేి  
- మీకు 5 A4 pages క్రవలసర వసుి ంది. ఇంక్ో ముఖా విష్యం ఏమిటంటర longest classical music song of any 

  

https://en.wikipedia.org/wiki/Tyagaraja
https://www.youtube.com/watch?v=3aGca_AUltk
https://www.youtube.com/watch?v=S9M5GOT-pDg
https://www.youtube.com/watch?v=5luASFsOk1A
https://en.wikipedia.org/wiki/Muthuswami_Dikshitar
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country కూడ  మన కరరా టక సంగీతం లోనే ఉంది. ఈ composition లో 72 రరగరలున ీయ. మీకు 10-11 A4 pages 
క్రవలసర వసుి ంది. కన్వసం 2 నెలలపరటు క్రవలసర వసుి ంది ఈ mind boggling రచనలను నేరుు క్ోవడ నిక్ి. 
 
  కరరా టక సంగీతం లో ఎనిీ నిబంధనలున ీయ ద నిక్ి రరండమంతలు flexibility , room for creativity 
కూడ  మీకు కనిప్రసుి ంది. ముతటి  సరవమి దీక్ష్మతటల వరరి రచనలలో వునీ గొపుదనం, అందులో వునీ మాధురాం, 
వరాకరణం తదితర విష్యాలు ఇంక్ర విశదంగర  తెలుసుక్ోవరలంటర, ఈ క్ిెంది లింకులు యు టయాబ్ లో సందరిశంచండమ.  
 

https://www.youtube.com/watch?v=roHNLlykjZQ 
https://www.youtube.com/watch?v=ofcijjyr7X0 
https://www.youtube.com/watch?v=Onp1kFpMTiM 
https://www.youtube.com/watch?v=gyME2kMJM2o 
 

https://www.youtube.com/watch?v=roHNLlykjZQ&list=RDroHNLlykjZQ#t=42 (IN Kannada) 
https://www.youtube.com/watch?v=gyME2kMJM2o&index=2&list=RDroHNLlykjZQ (In Kannada) 

 
ముమూిరుి ల రచనల styles ఎందరరందరో imitate చయశరరు గరని ఎవవరూ కూడ  ఇపుటి ద క్ర Excel చెయాలేక 
ప యాారు.  

 
 
  ఇక శరామాశరసుి ు ల వరరి క్రరులు అమివరరి మీద అమితమ ైన, అతటానీతమ ైన భక్ిి పూరవకంగర 
ఉంటాయ. ఆయన రచనలు గరెంధ్ిక తెలుగు మరియు సంసకృత భాష్లలో ప్ేరు పిఖాాతి గరంచ య.  ఆయన రచనలు 
నేరిుక్ోవడం కూడ  ఒకందుకు త గరరరజ్ సరవమి రచనలకన ీ క్ చం కష్ుం గరనే ఉంటాయ. correct గర re-produce 
చయయడం ఒక ప్ెది సవరలు.  
 

        ముమూిరుి ల రచనలు మంచి సరధనతో ఒక మంచి గురువు ద వరర నేరుుక్ ని, సరిగరొ  re-produce 
చెయాడం లో వునీ సంతోష్ం - ఒక sense of achievement ఒక మహతిరం మ ైన feeling. 
 

        శీె శరామా శరసరి  ిగరరి 3 సవరజ్తటలు - భ ైరవి, తోడమ మరియు యదుకుల క్రంభోజి - రరగరలలో రచించ రు. 
అటువంటి రచనలను - ఆయన తరువరత - ఇపుటి ద క్ర ఎవవరి వలల  కూడ  mimic/replicate చెయాడ నిక్ి వీలు 
క్రలేదు.  
 

        మీరొక విష్యము గురుి ప్ెటుు క్ోండమ - మన మమూిరుి లు ఈ భూ పపించంలో  క్ర. శ  1762 - 1847 లో 
నివసరంచి, వరరి రచనలు తరతరరలుగర మనకందించ రు. 'old is gold' అనీటుు  ఆ క్ోరుు లకు సరటి ఇపుటి ద క్ర అసలు 

https://www.youtube.com/watch?v=roHNLlykjZQ
https://www.youtube.com/watch?v=ofcijjyr7X0
https://www.youtube.com/watch?v=Onp1kFpMTiM
https://www.youtube.com/watch?v=gyME2kMJM2o
https://www.youtube.com/watch?v=roHNLlykjZQ&list=RDroHNLlykjZQ#t=42
https://www.youtube.com/watch?v=gyME2kMJM2o&index=2&list=RDroHNLlykjZQ
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లేనేలేదు. ఎందరరందరో వరరు వేసరన పున ది పైె్ పరటలను రచించ రు సరే, అయతయ ముమూిరుి ల రచనలు ఈ న టికి్ 
కూడ  ప్రలలలు పె్దిలు నేరుుకుంటున ీరు, పరడుకుంటున ీరు, విని సంతోషరసుి న ీరు. మరి అంతయ క్రక, వరరి వలలనే ఈ 
న టికి్ కరరా టక సంగీతం ఒక పె్ది ఎతటి న art form విజ్ృంభించుతోంది. ఎందరరందరో ఈ కళ్  ద వరర పే్రు,  ధనము, పది 
భూష్ణములందుకుంటున ీరు. ఈ విష్యానిీ మన మంగళ్ం పలిల బాలమురళి కృషా్ గరరు తమ సవంత రచన (సరమ 
గరన సరరవ భౌమ ) లో చ లా విపులంగర విశదీకరించ రు. 
 
మన వేద లు , ఉపనిష్తటి లు ఎలా ఈ న టికి్ కూడ  అమలు ఉన ీయో అదయ తీరున కరరా టక సంగీతం కూడ  అమలులో 
ఉనీందువలల  - దీనిని క్ ందరు ఈ కళ్ ను పంచమ వేదం అని కూడ  అంటారు.  
 
creativity, integration of text విష్యాలను గురించి ముందటి సంచికలో తెలుసుకుంద ము. 
 
 

ఇపుటిక్ి సెలవు. 
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కవి సైగతెం 

రచన :  భాసకర్న్  మ్లపాక 

           
            నేను వృతిి రీత ా ఉపరధ్ ాయుణిా . అందున  నేను బో ధ్ించయది గణితం. గణిత నిక్ి కవిత వనిక్ర ప తటి  

కుదరదు కద . ఎందుకంటర, గణితంలో ఊహక్ి చోటు లేదు. కవితవం ఊహ చుటయు  అలుల కుని  ఉంటుంద.ి క్రన్వ న కు కూడ  

కవితవం చెపరులనే క్ోరిక బలంగర ఉందని న కు చ లా క్రలం తెలియలేదు. ఒక రోజు నేను పరఠం చెపుతటండగర ననుీ ఒక 

ఆధునిక కవి  ఆవహించ డు. వెంటనే నేను, 
 

"భాష ఏద ైనా  భావమొకకట,ే 

సథలమేద ైనా జీవనవిధానమొకకట ే

జీవన విధానమేద ైనా కషఠమొకకటే 

కషఠ మేద ైనా మిగిలేది కష్ాఠ రిితమొకకటే" 
 

              నేను ఇలా చెపుి ండగర మధావరుసలో కూరుునీ విద ారిి తన పుసికంలో గబగబా ఏదో  వరిసుక్ోవడం 

చకచి "ఆహా! వరడు న  కవిత వనిక్ి సుందించి, భావరనిక్ి పరవశించి న  కవితవం క్రప్ీ చయసుకుంటున ీడని" ఆనందపడమ, 

"ఏమిటి న యన  వరిసుి న ీవు?" అని ఆదరంగర అడమగరను. వెంటన ేముందు వరుసలో కూరుునీ న సేీహితటడమ 

కుమారుడు ఖంగరరుగర "వదుి  మాసరు రూ, వరడమ ప్రచిు వరడమది, మీరు ఇంక్ో పదాం చెపుండమ" అని అంటుండగర, వరణిా  

వరరించి, మొదటివరడమని దరహాసంతో, "చెపుు న యన " అని ఉత సహపరిచ ను. వరడు "అబబే! ఏమీలేదండమ మాసరు రు"  

అని సరగుొ  పడ ి డు. న కు వెంటనే, నేను జీవితంలో ఎదురుచకసరన క్షణం  వచిుందనిప్రంచింది. నేను పడి కష్రా నిక్ి  ఫలితం 

వచిుందనిప్రంచింది. న  కవిత  ఘోష్ వరడమ నోట వింద మని "ఏమి వరిసరవో ఒకకసరరి చదువు న యన " అని అడమగరను. 

వరడు వెంటన ేలేచి, బ ంచీమీద నుంచుని కంచుకంఠంతో 
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"సబజికుట  ఏద ైనా నువవై చ ప్పే పాఠమొకకట ే

పాఠమేద ైనా నువవై చేప్పే  అర్థమొకకటే 

నీ శిషుులు ఏకాి సువార నైా వాళ్ళ కషఠమొకకటే 

వాళ్ళెంత కషఠ పడినా నీ బో ధ వలి వాళ్ళకజ అత తసర్ు మ్ార్ుకలే" 
 

అన ీడు. తరువరత ఏమి జ్రిగి ఉంటుందో  మీరు ఊహించగలరు. క్ న ీళ్ళళ మ డమకల్ లీవు మీద మానసరక విశరెంతిక్ోసం 

పుణాక్ష్ేత ిలు దరిశంచుక్ోవలసర వచిుంది. తిరిగి వచిున తరువరత క్ ంతక్రలం న  ల కకలేవో నేను చెపుుకుని ఇంటిక్ి వచిు 

కృష్రా , రరమా అనుకుంటయ క్రలం గడమపరను. అలా రోజులు సరఫీగర గడచి పో తటంటర న లో తళ్ళకుకమని ఒక ఊహ 

మ దిలింది.  

  ఇంతకు ముందు కవితవం క్ ంచెం ప్ెది క్రల సు వరళ్ళకి్ చెపుడం వలల  వరళ్ళళ ననుీ ఆట పటిుంచ రని 

భమిపడమ మరోసరరి న  కవిత పరటవరనిీ ఒక చినీ క్రల సులో పదిరిశంచ ను. 

ఒకరోజు రరండు (2) అంక్ర గురించి వివరిసకి  

 "ఈ పిపెంచెంలో ర ెండే జాతులు, ధనికులు, ప్పదవార్ు 

ప్పదవారిని కనికరిెంచు, కావలసిన సాయెం చ యిు 

సాటివాడికజ సాయెం చసేానని తృప్ితని మిగులుుకో" 
 

అనగరనే ముందు వరుసలో కూరుునీ శిష్ా రతీమొకటి ఠంగుమని లేచి నుంచుంది. నేను క్ ంచెం భయపడుతూనే 

"ఏమిటి న యన ?" అన ీను. వెంటన ేఆతటంటరి,  
 

"ఈ సూకలోి  ర ెండే జాతులు, గుర్ువవలు, శిషుులు 

గుర్ువా! ఈ శిషుులని కనికరిెంచు. 

పాఠెం చ పేలేకపో తే వేరే సూకలుకజ వెళ్ళళపో  

అకకడికజవెళ్ళళ ఇకకడివిదాుర్ుు లని ఉదు రిెంచానని తృప్ిత  మిగులుుకో" 
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అని చెప్రు ఒకకగరంతటలో బయటిక్ి పరిగరత ి డు. ఆ తరువరత ఎకకడ  న కవిత  పరటవరనిీ పదిరిశంచయ సరహసం 

చయయలేదంటర నమిండమ. 
 

  ఆ తరరవత క్ ంతక్రలం బుదిిగర న  పనేదో  నేను చకసుకుంటయ పో తటనీ తరుణంలో తెలుగు మాసరు రు 

అరరజంటుగర సెలవు ప్ెటుడం వలల  ఆయన క్రల సుక్ి వెళ్ళవలసర వచిుంది. మొదటి పది నిమిష్రలు సజ్ావుగర పరఠం జ్రిగింది. 

ననుీ మళీళ కవిత  ధో్రణి ఆవహించింది. వెంటనే మధా వరుసలో కూరుునీ కురెకుంక కంచుకంఠంతో  
 

 “విషయ మిసుమ్ెంత లేని పాఠమేలరా? 

భాెండ శుదిు  లేని పాకమేలరా? 

డొకకశుదిు  లేని ఉపనాుసమేలరా? 

ఎెంత చ ప్ిేనా వినవేమిరా భాసకరా!” 
 

అని ఆశు కవిత చపెుగరనే ఆ దెబేక్ి జ్డమసర ఇపుటి వరకు మళీళ కవితవం జ్యలిక్ి పో లేదు. ముందు ముందు ఏమి జ్రగనుందో 

న క్మేి ఎరుక? 

నందో రరజ్ా భవిష్ాతి 

ఇపుటిక్ి సలెవు 
 

 
 
 

         
 

 

 

 

 

 

తెలుగు వరణి వరాపరర పకిటనలికి్ క్రని, పోి గరెం గురించి మీ అభిపరియానిీ క్రని, 

తెలుగు వరణి లో పరలొొ నడ నిక్ి క్రని తెలుగు వరణి కన్వవనర్ట సరరధ్ి మోటమరిె 

గరరిని   0430  022 130 మీద గరని లేద  email vani@sydneytelugu.org  

ద వరర గరని సంపదిించండమ. మీరు తెలుగు వరణిని రేడమయో 98.5FM ద వరర పతిి 

శనివరరము 8:30AM నుంచి 10:30AM(AEST) వరకు వినవచుును. అలాగే 

పపించంలో ఉనీ సరడనీ తెలుగు వరణి శోెతలు ఆ సమయంలో 

http://www.2000fm.com/ ద వరర వినవచుును. 

mailto:vani@sydneytelugu.org
http://www.2000fm.com/
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బాలానెందెం 

దృకేథెం 

        వికెమపురి దయశంలో ‘జ్యడు’ అనే ప్ెది చపెుుల తయార ీ
సంసా వుండయది. అకకడ తయారు చయసే వివిధ రక్రల చెపుులను 
దయశం నలుమూలలా అముితూ వుండయది. ఆ సంసా యజ్మాని 
ఆనందుడు. అతను తన వరాపరరరనిీ విదయశరలోల  కూడ  వరాప్రంప 
జ్ేయాలనుకున ీడు. అందు నిమితిం విదయశీ దకతలను 
నియమించ డు.  
        చ లా దయశరలనుంచి ఆనందునిక్ ిమంచి క్ నుగోళ్ళళ 
జ్రగిరయ. క్రన్వ గోవిందుడు అనే దకత మటుకు ఒకక జ్త 
చెపుులు కూడ  అమిించలేకపో యాడు. అతను ఒక ఆటవిక 
రరజ్ాానిక్ ివళె్ళళడు. అమిక్రలోల  విఫలమ ైపో యాడు. 
       ఆనందుడు గోవిందుని వనెక్ిక ప్రలిప్రంచి, అతని 
అపజ్యానిక్ి క్రరణం అడమగరడు. “అయాా! ఆ దయశంలోని పజి్లు 
సరయి ైన దుసుి లే ధరించరు. న గరికత అససలు తెలియదు. 
అరణ ాలలో జ్ంతటవులాల  తిరుగుతూ వుంటారు. వరర ిదగొర 
ధనం కూడ  వుండదు. అందుక్ే నేను మీరు త యారు 
చయయంచిన చపెుులు అమిలేకపో యాను” అని సమాధ్ నం 
చెపరుడు గోవిందుడు. 

        ఆనందుడు అతని సమాధ్ న నిక్ి తృప్రి  చెందక, అదయ 
దయశరనిక్ర చ ణకిుాడు అన ేదకతను మళీళ పంపరడు. 
ఆశురాకరంగర చ ణికుాడు వెళిళన క్ దిి  క్రలంలోన ేతనకు క్ నిీ 
వేల జ్తల చపెుులు క్రవరలని వరిమానం పంపరడు. 
ఆనందుడు అమిత శురాపడమ “ఏ ధ్ెరైాంతో నువువ అమిగలనని 
అనుకుంటున ీవు” అని ఆరర తీసరడు.         
        “అయాా! ఆ ఆటవిక జ్న లకు న గరికత లేదు. దుసుి లు 
లేవు. గోవిందుడు చెప్రునద ినిజ్మే! క్రన్వ వరరు అరణ ాలలో 
సంచరించయటపుుడు వరరి పరద లను పరములు, విష్పు క్రటక్రలు 
క్రటు వయేడం వలల  వరరలిో చ లామంద ిమరణసిుి న ీరు. 
క్ ందరకి్ి నేను ఉచితంగర చపెుులు తొడమగించి చకశరను. ద ని 
వలన వరరు చ లా సుఖంగర అడవిలో తిరుగగలుగుతటన ీరు.  
వరర ిపరిణ లను ఈ పరదరక్షలు క్రపరడుతటన ీయ. పరిణ రక్షణ 
క్ోసం ఎవరరనై  ఎంతెనై  ఖరుు ప్ెడత రు. అవసరమ తైయ మిగత  
ఖరుులు తగిొంచుకుంటారు” అని చ ణకిుాడు చెపరుడు. 
        ఆనందునిక్ ిఅరాం అయంది గోవిందుడు – చ ణికుాడు 
మధా వునీ తయడ ! వరర ిదృకుథం!!! 

 
( చందమామ సౌజ్నాంతో ) 
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మీకు త లుసా – సమ్ాధానాలు 
 
 

1. తమిళ్న డు రరష్ు ుం, పుదుక్ోకట జిలాల లోని 
సరతినీవరనల్. ద ద పు 1,400 సంవతసరరలకు 
పూరవం, పలలవరరజు మొదటి మహ ందవిరి క్రలంలో 
నిరిించబడమంది. 

2. అద ిశరీరరనిీ రిబేనుల ప్ెంచి, ఒక చెటుు ప్ెై నుంచి 
మరొక చెటుు  మీదక్ి గరలిలో ఎగిరి దకకడం వలల . 

3. ఉతిర పదియశ్, గరరవల్ పరవత సరనువులలో 6,400 
మీటరల ఎతటి లో పూచయ ఎరోినియా హిమాలఏసరస్. 

4. జ్రిన్వలోని మూానిక్ కు చెందిన క్రరేల లిండయ – ఫెడరిక్ 
షరపుర్ట. 1870వ సంవతసరంలో కనుగొన ీరు. 

5. బహిిపుత.ి హిమాలయాలలోని మానస సరోవరం 
తటాకంలో పుటిు  బంగరళ్ళఖాతంలో కలిసే ఏ నదిని 
టిబ ట్ లో త సంగ్ పో  అన్వ, అరుణ చల్ పదియశ్ లో డమ 
బాంగ్, సరయాంగ్ అన్వ, బంగరల దయశ్ లో మేఘన  అన్వ 
ప్రలుసరి రు. 

6. యూరిప్ెడమస్ (క్ర.ె పూ. 480 – 406) 
7. మారిన అనే ముసరల ం శిష్టాడు. 
8. 15 – 18 సరరుల . 
9. క్ేరళ్ రరష్ు ుం మలబార్ట పరింతం పడమటి కనుమలలోని 

ఆనెైముడమ (గజ్ శిఖరం). దీని ఎతటి  2,700 మీటరుల . 
10. జూడో. 
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సెంసకృతెం నేర్ుుకుెందాెం  
మేఘదూతెం (కాళ్ళదాస) 

సపకర్ణ : నాగజయుతి లొలి 

कश्चित्कान्ताविरहगुरुणा स्िाधिकारात्रमत्तः 
शापेनास्तङ्गममतमहहमा िर्षभोग्येण भतुषः | 

यक्षचिके्र जनकतनयास्नानपुण्योदकेर्ु  
श्स्नग्िच्छायातरुर्ु िसततिं रामधगयाषश्रमेर्ु || १ || 

kaś cit kāntāvirahaguruṇā svādhikārātpramattaḥ 
śāpenāstaṃgamitamahimā varṣabhogyeṇa bhartuḥ / 
yakṣaś cakre janakatanayāsnānapuṇyodakeṣu  
snigdhacchāyātaruṣu vasatiṃ rāmagiryāśrameṣu // 

 
A certain yaksha negligent from his own duties, his powers reduced to nothing owing to a curse by his lord which 
was severe because of his separation from his beloved and to be endured for a year, made his residence among 
the āśrams on rāmagiri among densely shaded trees, where the waters were auspicious by the bathing of the 
daughter of Janaka, sītā. 

 
Sankrit 
words/sentence 

English 
Transliteration 

English Translation Telugu Translation 

कश्चित ् kaścit A certain 
ఒక నిరిిష్ు  

यक्षश ् yakṣaś  Yaksha,  
యక్ష 

रमत्तः pramattaḥ negligent 
నిరలక్షాం 

स्िाधिकारात ् svādhikārāt from his own duties, 
తన స ంత బాధాతల నుండమ 

गममतमहहमा gamitamahimā his powers reduced తన అధి్క్రరరలను  
अस्तम ् astaṃ to nothing 

అసిమించి 
शापेना śāpena owing to a curse 

ఒక శరపం క్రరణంగర  
भतुषः bhartuḥ by his lord తన పభిువు ద వరర 
गुरुणा  guruṇā  (which was) severe 

భారమ ైన 
विरह viraha (because of his) separation 

వియోగం 
कान्ता kāntā (from his) beloved 

పిే్యసర నుండమ 
भोग्येण bhogyeṇa (and) to be endured భరిసుి  

िर्ष varṣa (for) a year, ఒక సంవతసరం పరటు 

िके्र cakre made చయశరడు 

िसततिं vasatiṃ (his) residence 
తన నివరసరనిీ 

आश्रमेर्ु  āśrameṣu among the āśrams ఆశమెములు మధా 

रामधगयाष rāmagiryā on rāmagiri రరమగిరి క్ ండలపైె్ 

श्स्नग्ि snigdha among densely 
మధా దటుంగర 

च्छाया cchāyā shaded 
ఛ యా 

तरुर्ु taruṣu trees, 
చెటుల  

पुण्योदकेर्ु puṇyodakeṣu where the waters were auspicious ఇకకడ జ్లములు పవితిమ ై ఉన ీయ 

स्नान snāna by the bathing 
సరీనం చయయడం వలన 

जनकतनया janakatanayā of the daughter of Janaka, sītā. 
జ్నకుడు యొకక కుమారరి, సీత  
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SYDNEY THUNDER’S JASON SANGHA RECEIVES MONEYGRAM CRICKET 
SCHOLARSHIP 

 
Rising star Jason Sangha has signed with BBL champions Sydney Thunder and is the recipient of 
the first MoneyGram Cricket Scholarship, designed at rewarding local outstanding cricketers from 
a South Asian background. 
 
“MoneyGram’s scholarship program is a continuation of MoneyGram’s support of cricket from our 
ICC partnership to investment in local South Asian competitions,” said Michael Minassian, Senior 
Regional Director at MoneyGram. 
 
“Our scholarship aims to provide financial assistance to talented community players as they make 
the step up to the next level. We believe Jason Sangha is an ideal first recipient.”   
 
Sangha was humbled to be the first player to receive the scholarship. 
 
“I’m really fortunate to be able to get the scholarship from MoneyGram,” said Sangha. 
 
“I’m very thankful for what they’ve done for me to support not only my cricket but my education as 
well, I’m really looking forward to a future with them.” 
 
MoneyGram have extended their relationship with Sydney Thunder, continuing to sponsor the 
MoneyGram Thunder Nation Cup, a community cricket tournament taking place in October with 
cricket players from eight cultural backgrounds. 
 
The reigning Big Bash League Champions have secured the services of the 16-year old batsman 
as its Community Rookie for BBL06. 
 
Sangha who is currently in Year 11 is highly rated having scored 102 for Australia Under 19s on 
his Youth ODI debut in January 2016, he was also the youngest player to ever receive a contract 
with the NSW Blues. 
 
The gifted young batsman is excited about the opportunity to learn from the BBL’s defending 
champions. 
 
“It feels amazing to sign with the Thunder,” said Sangha. 
 
“To be part of such an elite bunch, I’m looking forward to working with the guys and hopefully have 
a good season.” 
 
Sangha has represented the club previously, as part of the Sydney Thunder Academy squad that 
played against New Zealand’s Canterbury Kings earlier in the year. 
 
Sangha has been a fan of the club since its inception. 
 
“I really enjoyed playing with the Academy, with (Thunder off-spinner) Chris Green who was our 
captain,” said Sangha. 
 
“It was really good to experience T20 cricket with the Thunder Academy, I loved it. 
 
“It’s a dream come true to be honest, since watching on TV when I was little I’ve always wanted to 
be a part of the team and now that I am… It is amazing.” 
 
Sydney Thunder’s Director of Cricket Michael Hussey is keen for the Thunder to secure the best 
young players available and believes Sangha has a bright future in the game. 
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“Jason has showed his potential with several impressive performances at Under 17 and Under 19 
level,” said Director of Cricket Michael Hussey. 
 
“He’s a talented batsman who we hope will gain a lot from being a part of the Thunder squad.” 
 
“We’re looking to build sustainable success at the Thunder, and Jason is a bright prospect for 
Australian cricket.” 
 
Media Release Ends 
 
 
Photo credit: Red Elephant  
 
Photo caption: [Nidhi Kataria, Marketing Manager MoneyGram presents Jason Sanga with the 
first MoneyGram Cricket Scholarship].  
 
Media contact:  
 
Dee Raghavan 
Marketing and Partnerships Manager 
Red Elephant 
dee@redelephantprojects.com 
0412 840 748 
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